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ABTOP, BEPTUKAJIbHBINM KOHTEKCT U IEPEBOJUUK
B IIEPEBOJIE POMAHA I'.'YJ3JIUVICA «THE INVISIBLE MAN»

BepTukanbHBIN KOHTEKCT — 3TO CITOCOO B3IVIAHYTh HA MHpP TaK, KaK BOCIIPHHHUMAET OKpPY-
JKAIOIIYIO0 €ro JIeHCTBUTENLHOCTL aBTOp. B pesyibrare pparMeHT AeHCTBUTEIBLHOCTH, 3aKIIOYCH-
HBIY B A3BIKOBBIC 3HAKH, JOXOMMT IO YUTATEIS yXKE B MCKa)KCHHOM BHJIE, UTO M MOKa3aHO Ha Ma-
Tepuasie pomana . Yannca «HenoBek-HeBUTUMEKAY.

Vertical context is an opportunity to see the world as the author does. Reality is revealed
through its elements in a literary work. It is shown by analyzing «The Invisible Man» by Herbert

G.Wells.

[IpoGrema nepeBoaa BEpTUKAIBHOTO KOH-
TEKCTa HEJAOCTaTOYHO OCBEUIajach B HAayYHOH
muteparype. [IpuMeHuTENbHO K Hay4HOU (haH-
TaCTHUKE 3Ta TeMa MPAKTUYECKU He pa3padaTrhl-
Baiack. B Hacrosmell pabGore Marepuaiom
ciyxut poman ['.Yamnca «The Invisible Many.
[Tox TepMuUHOM «BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT» B
HACTOSIIIIEH CTaThe MOHUMAETCS «HH(OpMAIUs
UCTOPUKO-(DUIIOIOTNYECKOr0 U — IIupe — 00-
HIEKYJIBTYPHOTO IUIaHA, KOTOpass OOBEKTHBHO
3aJ0)KeHa B TOM MJIM HHOM JIUTEPaTypHOM
npousBeneHun» [1, c.1].

Hamu ObL1 mpoBeneH aHAIM3 OPUTHHAIb-
HOT'O TEKCTa XYyJ0KECTBEHHOT O IPOU3BEICHUS U
ISTH €ro IEpeBOIOB HAa PYCCKUHM S3BIK, OTO-
OpaHHBIX I10 MPUHIMITY MAaKCUMAJIBHO BO3MOX-
HOW IIUPOTHI OXBaTa BPEMEHHOro orpe3ka. Ca-
MBI TIEpBBI IEpeBoJ ObUI OMyOJIMKOBAaH B
1901 roxy, mociequuii — B 2000. IIpexnae Beero,
CllelyeT OTMETHTh, YTO CTHWJIb IPOU3BEICHUS
XapaKTepu3yeTcst U300MIMeM 3JIEMEHTOB BEPTH-
KaJbHOT'O COLMAIbHO-UCTOPHUYECKOTrO M IPAKTH-
YECKHU IOJIHBIM OTCYTCTBHEM 3JIEMEHTOB BEPTU-
KaJbHOrO (puiosoruueckoro KoHrtekcra. MHc-
KJIFOUEHHEM SIBJISIIOTCSI PEIKME LIUTAThl, HAIPU-
Mep: ...being a bit of a theologian, compared the
stranger to the man with the one talent... Hau-
Oosiee y3HaBaeMOM dTa aJUTIO3UBHAs OHOIeHcKas
uuTara okasbiBaercsi B eperoze O.bormaHoBoi
[2]: ...Byayan HemMHOro GOrocioBOM, OH CpaB-
HUBaJl HE3HaKoMIla ¢ pPaboM, MOIYYUBIIUM
JIMIIb OJTUH TaJIaHT.

BapuanTel AByX Ipyrux IEepeBOAYNKOB
MPAKTUYCCKU HUJACHTHYHBI (HaHpaHII/IBaCTCH
MBICIIb O 3aUMCTBOBaHHH). [Ipu 3TOM OHHU OT-
KPBITBIM TEKCTOM CCBUIAIOTCS Ha buobniuio:
...JaKe CChUIAJICS HAa W3BECTHBIA M3 OMOIHMH
CJIydail ¢ 4eJI0BEKOM, 3apBIBIIUM CBOM TAJIAHT
B 3eMJIIO; ...Ja)K€ CChUIAJICS Ha U3BECTHBIA U3
bubnuu ciydaii ¢ 4YeIOBEKOM, 3apBIBIIMM
cBOil TajmaHT B 3emumo. Ciemyer oOpaTuTh
BHUMAHHC HaA TOT q)aKT, YTO B HNACHTUYHBIX
nepeBoaax «bubnusy numercs mo-pazHomy: y
K.Mopo3zoBoii [3] — ¢ ManeHbKkoi OYKBBI, a y
J.Beiica [4] — ¢ Gombmioi. DTO IPSIMO CBHUIE-
TEJIBCTBYET O Pa3JIMYHOM OTHOIICHUH K PEllu-
rud Bo Bpemsi COBETCKOro Mepuoja U IOCye
pa3Bana CCCP. B TekcTe BCcTpeyaroTcst U aBTo-
OuTaThbl, TO €CTh TAKUC LUTAThI, KOrjga HUCTOY-
HUKOM HHUTAThI ABJIACTCA TCKCT CaMOI'0 IIPOU3-
BCIACHUA, KOTOpLIﬁ 3aTCM IOBTOPACTCA C HE-
3HAYUTeNbHBIMU Bapuauusmu: ...There was
bandages to do, sir, and bandages to undo. So
that if I may make so bold as to say it, sir...;
...She did not «make so bold as to say,» how-
ever, after all...; «Certainly, sir,» said Mrs.
Hall. «And if I might make so bold as to ask--»;
«This stror, sir, if I might make so bold as to
remark--»

HepeBOI[LII/IKI/I HEC 3aMCTHJIM, YTO aBTOP
BO3BpAIIAETCsl K HEH CHOBA U CHOBA, U MEPEBO-
JMIT KaKIBIH pa3 Mo-pasHOMY, B Pe3yJIbTaTe
4yero (opMaibHOE CXOJACTBO TEPSIIOCh. boib-
IIYI0 YacTh 3KCTPAJMHTBUCTHYECKOH HHOp-
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MalUd COCTABISIET COIHMAIBEHO-HCTOPUICCKHUI
KOHTEKCT, B YaCTHOCTH Da3IMYHbIC PEalluHl, a
TaKXke IJI00AIBHBI BEPTUKAIbHBIM KOHTEKCT,
XapaKTepU3YIOMINI COBOKYITHOCT STHYECKUX U
ICTETHYECKUX [EHHOCTEH AIIOXU CO3IaHUs pPo-
MaHa. Peanuu nepenaBanucy nepeBOIINKaMU C
nepeMeHHbIM ycrnexoM. PaccMorpum nBe pea-
JIMH, VICTIOJIb30BaHHBIE aBTOPOM B OJTHOM IIpeJi-
snoxenuu: ...And with that much introduction,
that and a couple of sovereigns flung upon the
table, he took up his quarters in the inn...

JIBa coBepeHa ObUTH B TO BpeMs IOCTa-
TOYHO OOJBIION CyMMON. DTO HUKAK HE OTpa-
’KEHO B IepeBO/aX, XOTS BaKHO JUISl [TOHUMA-
HUSI TIOBE/ICHHS XO3IHKHU 110 OTHOLICHHUIO K I0-
crosuibily. Kpome Toro, peanust «inn» mepese-
JeHa KaK «TOCTHHUIA» M KaK «TPaKTHP», B
000HX Cllydasx CyThb 3TOrO KyJIbTYpHOro (e-
HOMEHa B TepeBojax Hckaxaercs. CoriacHo
omnpezeneHuo u3 ciaosapst Oxxeroa, moj Tpak-
THUPOM MTOHUMAJIACh «TOCTHHHUIA C PECTOPAHOM
npu OONBIIMX JOPOrax, MO3JHEe — PecTOopaH
HU3LIEro Ki1acca». Bmecto aroro s nepepaqu
coliepKaHus MOHATHS «inny (an establishment
for the lodging and entertaining of travelers —
Merriam-Webster’s  Collegiate  Dictionary)
Oonpiie mopomes Obl BAPHAHT «IIOCTOSUIBIN
ABOp» (IOMENICHUE YT HOWIeTa C IBOPOM IS
JIOMIaZIed M SKUIMaXeH MPOe3KaroIuX, 00BIYHO
C TPaKTUPOM — OIpeJeNICHHEe U3 cIoBaps Yiua-
koBa). HeBepHblil mepeBox peanuil MCKaXkaer
COIMAIEHO-UCTOPUYECKHH (POH MpoHM3BeaeHUS,
HE TI03BOJISIET JJOHECTH 0 YUTATEIsl aBTOPCKOE
Hamepenue: «What' s happened?» said the
vicar, putting the ammonite on the loose sheets
of his forth- coming sermon...; ...When his
nerves had been steadied by a glass of cheap
sherry — the only drink the good vicar had
available...

CBSIIEHHWK HCIOJNB30Ba B KadecTBE
npecc-Tanbe KyCOK aMMOHHTA, OKaMEHEJIOCTH,

YTO ONpEAETICHHBIM 00pa30M CBHUAETEIbCTBYET
00 ypoBHEe ero 0Opa3oBaHUS M KYJIbTYpHOT'O
pa3BuTHsi. CerofHs Uis PSIOBOrO YUTATEINSI, HE
00J1a1al0UIM COJMIHBIM (POHOBBIM 3HAHUEM,
06e3 Kakoro-nmuOo TMOSICHEHUS aMMOHHTOBOE
npecc-nanbe He TOBOPUT HHU O YeM. [Ipu 3Tom
aBTOPHI TpeX MepeBonoB [2-4] ommbOYHO pe-
IIMJIH, YTO CBSIICHHHUK MPHKUMAET JUCTHI pa-
KOBUHOM. JlemeBblil Xxepec Takxe OnpejesieH-
HBIM 00pa3oM XapakTepu3yeT CBOEro Bia-
nenbia. Xepec — 3TO ajJKOrOJIbHBIA HaIUTOK C
JOCTAaTOYHO  CHEHU(DUYSCKUMH  BKYCOBBIMHU
KayecTBaMM, KOTOPBIM IICHUTCS OTHIOJb HE
BCeMHU. JlemeBbIil Xepec NEMOHCTPUPYET Ipe-
TEH3HUIO BJIaJleNblla Ha MIPUHAUIEKHOCTh K OIl-
peneIeHHOMY KpyTy, KOTopasi HpOHUYHO MO~
YepKHyTa aBTOPOM pOMaHa TEM, YTO Xepec
OBLJT IeTIIEBBIM.

Bpewms co3nanus nepeBosa BIMSAET HA Ie-
PEBOAUYECKYIO CTpaTeruro. 1o, 4To cumTaercs
COBEPIICHHO OYEBHUIHBIM M HE HYXITAIOUIHUMCS
B MOSICHEHUSIX ¥ KOMMEHTApHIX B OJJHO BpeMsl,
OKa3bIBACTCSl HETOHSATHBIM B JPYrod IMEpUon
BpEMEHHU. DTO BBI3BAHO M3MCHCHHUSMH MCHTA-
JuTeTa oOmiecTBa (a, CIEAOBATEIbHO, M €ro
¢donoBoro 3Hanus). Kpome toro, ckaswsiBaercs
BIIMSIHAE TaKUX COIMOKYJIbTYPHBIX (DakToposB,
KaK TOCyIapCTBEHHAs MWJICOJOTUs, KOTOpbIE
BBIHY)KAIOT TI€PEeBOAYMKA (WJIH pelaKkTopa)
BHOCHUTB B IIEPEBOJT ONPE/ICTICHHBIC KOPPESKTHBBIL.
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